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СВЕРДЛОВСК- ВРОЦЛАВ
«Путешествие наТолько что закончились в Москве Дни польской куль­туры. Они пылились в празд­ник дружбы наших брат­ских искусств. Л совсем не­давно из Полыни вернулся главный режнссср Свердлов­ского театра музыкальной комедии, народный артист С С С Р  В. Л. Курочкин, ко­торый ставил по Вроцлаве «Путешествие па Дуну» Ж а­ка Оффенбаха. О первом пе­риоде работы над спектак­лем «Вечерний Свердловск» писал и самом начале года. И вот спектакль увидел свет рампы.Станислав Поволоцкий, польский журналист и дра матург. попросил нас почка компть со своими впечатле пнями о спектакле читате­лей «Вечернего Свердлов­ска». «В жизни и сознании человека потребность в сказ­ке играет немалую роль, ~ пишет С. Поволоцкий. - -  Сказка не только окрашивает повседневность яркими крас­ками, в какой-то степени облагораживает се и придаст

ей новую привлекательность. Одной из характерных, при­сущих сказке черт является яркая фееричность ее внеш­ней формы и внутренний, не­редко глубокий и мудрый в своей наивной простоте смысл...Феерия — не частый гость па сценах театров народной Польши. Фееричность «Пу­тешествия на Луну», под­сказанная Оффенбаху яркой фаптазиеіі его современника Жюля Верна, приобретает особое звучание и своеоб­разную остроту в настоящее время, когда человечество открыло дорогу в космичес­кое пространство. Сказка стала былью н правдой се­годняшнего дня. И, несом­ненно, ото обстоятельство заостряет интерес зрителей к этому до сих пор неиз­вестному в Польше произ­ведению НС. Оффенбаха».Отмечая интересную ре­жиссерскую работу, чаш польский друг видит главный успех постановки в «гармо­ническом сочетании музы-

Луну»ки, света, слова, танца», - словом, всех основных эле­ментов спектакля как тако­вого, в яркой и эффектной, подлинно театральной зре­лищности. насыщенной мяг­ким юмором и иронией, в обрисовке как отдельных персонажей, так н самого Сценического действии.«Особого внимания заслу­живает глубоко продуманно?! до последних мелочей, пол­ное не только зрелищности, но и драматургического смысла сценическое оформ­ление, созданное профессо­ром М. Станчаком. Велико­лепны в.еяоей согласованно­сти с общим сценическим рисунком и духом спектакли костюмы всех персонажей. Не менее эффектны и кра­сочны танцы, поставленные хореографом К. Грушкув- НОЙ >.Читатель, очевидно, отме­тил про себя знакомые име­на Мариана Станчакя и Кри­стины Грушкукны. Творце екніі союз свердловского ре­жиссера с. этими замечатель­

ными польскими мастерами театра всегда давал пре­красные плоды. Достаточно вспомнить сценографию «Холло, Долли!» или «Ры царя Сипни Порода», танцы в спектаклях «Путешествие па Лупу» п «Фраекнта».•Польская публика вос­приняла спектакль «Путе шествие па Луну» па сцепе Вроцлавской оперетты, осу­ществленный таким видным

мастером советского театра, каким является 13. Л. Куроч­кин, как несомненное в но­вое по своему сценическому звучанию художественное I ооытие», заканчиваетсвой отзыв С . Поволоцкий.
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